[bookmark: _Hlk237013495][bookmark: _GoBack]Приложение № 1 
к служебной записке 
от _______ № SZ-_______


ИЗВЕЩЕНИЕ
о проведении открытого запроса предложений

Уважаемые участники!


Настоящим Евразийский банк развития, являющийся международной организацией, действующий на основании Соглашения об учреждении Евразийского банка развития от 12.01.2006, предлагает Вам представить свои заявки для участия в открытом запросе предложений на работы по ремонту в здании штаб-квартиры. 
Участником данного запроса предложений может быть любое юридическое лицо, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения.
До подачи заявки Участник обязан ознакомиться с объектом, проектно-сметной документацией и условиями выполнения работ. Подача заявки подтверждает, что участник полностью ознакомлен с объемом работ, техническими решениями 
и условиями выполнения ремонта и не имеет замечаний к их составу.
1. Описание потребности:
В соответствии с Техническим заданием, являющимся Приложением № 1 
к настоящему Извещению.
2. Каждый участник должен соответствовать следующим требованиям:
1) Участник обязан быть зарегистрированным в качестве юридического лица 
в порядке, установленном законодательством страны его места нахождения.
2) Участник должен быть правомочен заключать договор.
3) Участник обязан обладать опытом выполнения аналогичных работ, материальными возможностями, управленческой компетентностью, надежностью, репутацией, а также людскими ресурсами для исполнения договора.
4) Участник не должен иметь задолженность, кроме текущей задолженности 
по уплате налогов и взносов по социальному обеспечению, в том числе 
во внебюджетные фонды, в течение не менее 6 месяцев до дня начала подачи заявок.
5) Отсутствие у собственника, членов коллегиального исполнительного органа, лица, исполняющего функции единоличного исполнительного органа, главного бухгалтера юридического лица — участника закупки судимости за преступления, связанные с коррупционными и (или) мошенническими действиями (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также неприменение 
в отношении указанных физических лиц наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с выполнением работ, являющихся объектом осуществляемой закупки, 
и административного наказания в виде дисквалификации.
6) В отношении участника не должна проводиться ликвидация или процедура банкротства, на его имущество не должен быть наложен арест, его финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в соответствии 
с законодательством государства-участника Банка или государства местонахождения участника.
7) Отсутствие в реестрах недобросовестных поставщиков (подрядчиков, исполнителей) государственных закупок государств-участников Банка или участника закупки информации об участнике закупки, в том числе информации о членах коллегиального исполнительного органа, лице, исполняющем функции единоличного исполнительного органа участника закупки — юридического лица или предпринимателя.
8) Наличие права на выполнение работ, являющихся предметом закупки, 
на территории Республике Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 
9) Наличие действующей лицензии 2 категории на строительно-монтажные работы в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан для выполнения фасадных работ.
10) [bookmark: _Hlk237003257]Опыт выполнения комплексных ремонтно-строительных работ административных, офисных объектов, включающих одновременно: внутреннюю отделку помещений, фасадные работы, электромонтажные работы и работы 
по инженерным системам.
11) Наличие квалифицированного инженерно-технического персонала и персонала рабочих специальностей, необходимых для выполнения полного комплекса работ.

Заявки участников, не соответствующих указанным требованиям, 
не рассматриваются.

3. Оценка заявок будет осуществляться по следующим критериям:
· [bookmark: _Hlk236999453]стоимость: вес — 40%;
· [bookmark: _Hlk237004981]опыт выполнения фасадных работ на объектах, схожих по сложности, 
и этажностью не менее 5 этажей: вес — 20%;
· деловая репутация (наличие рекомендаций заказчиков по реализованным 
и подтвержденным проектам): вес — 20%;
· срок гарантийных обязательств: — 20%. 

4. Заявка в обязательном порядке должна содержать:
1) Заполненную форму заявки согласно Приложению № 2 к настоящему Извещению. 
2) Заполненный сметный расчет на ремонтно-строительные работы согласно Приложению № 5 к Извещению.
3) Анкету по форме приложения № 4 к настоящему Извещению.
4) Нотариально заверенные или заверенные юридическим лицом копии учредительных документов, документы о регистрации в статусе юридического лица и (или) полученную не ранее, чем за 2 месяца до дня начала приема заявок, выписку из государственного реестра юридических лиц или аналогичного реестра в соответствии с законодательством государства местонахождения участника или нотариально заверенную копию такой выписки.
5) Декларацию в тексте заявки, о том, что участник обладает опытом выполнения аналогичных работ, материальными возможностями, управленческой компетентностью, надежностью, репутацией, а также людскими ресурсами для исполнения договора.
6) Декларацию в тексте заявки о том, что в отношении участника не проводится ликвидация или процедура банкротства, на его имущество не наложен арест, его финансово-хозяйственная деятельность не приостановлена в соответствии 
с законодательством государства-участника Банка или государства местонахождения участника.
7) Декларацию в тексте заявки об отсутствии в реестрах недобросовестных поставщиков (подрядчиков, исполнителей) государственных закупок государств-участников Банка или участника закупки информации об участнике закупки, в том числе информации о членах коллегиального исполнительного органа, лице, исполняющем функции единоличного исполнительного органа участника закупки — юридического лица.
8) Декларацию в тексте заявки о наличии правовых оснований для передачи 
и дальнейшей обработки Банком персональных данных всех физических лиц, 
чьи персональные данные передаются участником, например: согласий, соглашений, внутренних актов участника и прочих документов, — или согласие на обработку персональных данных всех физических лиц, чьи персональные данные предоставляются участником по форме, согласно Приложению № 3 к настоящему Извещению.
9) Оригинал или копию решения об одобрении или о совершении крупной сделки, если требование о необходимости наличия такого решения для совершения крупной сделки установлено законодательством государства местонахождения участника, его учредительными документами и, если для участника поставка товаров, выполнение работы является крупной сделкой, либо декларацию в тексте заявки на участие в закупке о том, что заключение договора по итогам закупки не является крупной сделкой.
10) Справку об отсутствии задолженности по уплате налогов, сборов, страховых взносов, пеней и налоговых санкций, выданную соответствующим государственным органом не ранее чем за 6 месяцев до дня начала приема заявок на участие в закупке. 
11) Документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий 
от имени участника закупки — юридического лица (копия решения о назначении 
и об избрании руководителя): 
· в случае, если от имени участника закупки действует иное лицо, заявка 
на участие должна содержать также доверенность на осуществление действий 
от имени участника закупки, заверенную печатью (при наличии) участника закупки (для юридических лиц) и подписанную руководителем участника закупки, либо нотариально заверенную копию такой доверенности; 
· в случае если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем участника закупки, заявка на участие должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица.

12) [bookmark: _Hlk169527750]Декларацию в тексте заявки об отсутствии у собственника, членов коллегиального исполнительного органа, лица, исполняющего функции единоличного исполнительного органа, главного бухгалтера юридического лица — участника закупки судимости за преступления, связанные с коррупционными и (или) мошенническими действиями (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также неприменение в отношении указанных физических лиц наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с выполнением работ, являющихся объектом осуществляемой закупки, и административного наказания в виде дисквалификации.
13) [bookmark: _Hlk237514402]Для подтверждения опыта выполнения комплексных ремонтно-строительных работ административных, офисных объектов, включающих одновременно внутреннюю отделку помещений, фасадные работы, электромонтажные работы и работы по инженерным системам: портфолио не менее 3 реализованных проектов, сопоставимых по объему и сложности с предметом закупки, содержащее фотографии объектов, описание проектов, информацию о типе объекта, объеме работ, годе реализации, а также копии договоров или актов выполненных работ. Допустимо предоставление копий договоров, актов оказанных услуг с удалением коммерческой тайны, в том числе суммы, реквизитов счетов, 
но с обязательным сохранением предмета договора, даты, подписей сторон.
14) Для подтверждения наличия права на выполнение работ, являющихся предметом закупки, на территории Республике Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан: документы о регистрации в качестве юридического лица на территории Республики Казахстан, иные документы, подтверждающие возможность выполнения работ на территории Республики Казахстан.
15) Копию лицензии 2 категории на строительно-монтажные работы 
в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан для выполнения фасадных работ.
16) Для подтверждения наличия квалифицированного инженерно-технического персонала и персонала рабочих специальностей, необходимых для выполнения полного комплекса работ: резюме руководителя проекта, производителя работ, инженерно-технических, электромонтажных специалистов, специалистов 
по отделочным и фасадным работам, а также по охране труда и технике безопасности, 
с описанием опыта участия в реализации проектов и документы о полученном образовании, включая дипломы, профессиональные сертификаты, удостоверения 
о проверке знаний, допуски к специальным работам, а также документы, подтверждающие привлечение специалиста к работам (трудовой договор, договор гражданско-правового характера).
17) Для оценки по критерию «Опыт выполнения фасадных работ на объектах, схожих по сложности, и этажностью не менее 5 этажей»: портфолио реализованных проектов, сопоставимых по объему и этажности, включающее: фотографии объектов, описание проектов и с информацией о типе объекта, объеме работ и годе реализации, копии договоров или актов выполненных работ. Допустимо предоставление копий договоров, актов оказанных услуг с удалением коммерческой тайны, в том числе суммы, реквизитов счетов, но с обязательным сохранением предмета договора, даты, подписей сторон.
18) Для оценки по критерию «Деловая репутация»: рекомендации заказчиков по реализованным и подтвержденным проектам.
19) Заполненный сметный расчет на ремонтно-строительные работы согласно Приложению № 5 к Извещению.
20) Иные документы на усмотрение участника, имеющие отношение 
к закупаемым работам.
21) В случае включения в состав заявки документов, оформленных 
не на русском языке, нотариальный или приравненный к нотариальному перевод 
на русский язык.

Заявки должны быть направлены в электронном виде на электронную почту: Gorin_AA@eabr.org
Заявки, не соответствующие указанным в настоящем Извещении требованиям к заявкам, не рассматриваются и оценке не подлежат.
Банк вправе отклонить на любом этапе проведения открытого запроса предложений заявки участников, которые в процессе проведения открытого запроса предложений вступали в сговор, осуществляли коррупционные или мошеннические действия.
Банк вправе в любое время продлить срок подачи заявок, сообщив об этом участникам не позднее дня окончания приема заявок.
5. Дата и время начала приема заявок: 09:00 по астанинскому времени 
на следующий день с момента размещения настоящего Извещения на официальном сайте Банка, а также на сайте по адресу: tenderplus.kz.
Дата и время окончания приема заявок: 18:00 по астанинскому времени 
через 5 рабочих дня с момента размещения Извещения.
Заявки участников, поступившие после даты окончания приема заявок 
не рассматриваются и оценке не подлежат.
6. Банк вправе внести изменения в настоящее извещение в любое время, 
но не позднее чем за 3 рабочих дня до даты окончания приема заявок, и при этом продлить сроки приема заявок. 
7. Банк вправе отказаться от проведения открытого запроса предложений в любое время до дня окончания подачи заявок. Отказ от открытого запроса предложений не дает никаких прав участникам и не накладывает никаких обязательств на Банк.
8. Для организации рабочего взаимодействия от Банка назначен главный специалист ОХО-1 (РК) Административного департамента, Gorin_AA@eabr.org, +7 (727) 244-40-44, (вн. 6577).
9. Настоящее Извещение об открытом запросе предложений не является извещением о проведении конкурса, не дает никаких прав участникам и не накладывает никаких обязательств на Банк.
10. Приложение:
1) Техническое задание.
2) Форма заявки на участие в открытом запросе предложений.
3) Согласие на обработку персональных данных.
4) Форма анкеты контрагента.

Все перечисленные приложения являются неотъемлемой частью настоящего Извещения.

Приложение № 1
к Извещению о проведении запроса предложений

Техническое задание на работы по ремонту в здании штаб-квартиры 

	№ п/п
	Общие сведения

	1. .
	Место расположения
	г. Алматы, проспект Достык, 220

	2. .
	Назначение
	Административно — офисное

	3. 
	Общая площадь
	2464,9 м2

	4. .
	Основание для СМР
	Ремонт здания

	5. .
	Исходная документация
	Техническая документация на здание штаб-квартиры Банка.
Рабочая документация:
1) эскизный проект (обмерный план, 3D-визуализация экстерьера здания);
2) проектно-сметная документация, планы монтажа 
и демонтажа элементов фасада, развертки фасадов, схемы расположения декоративных элементов

	6. 
	Описание работ
	Выполнение комплекса ремонтно-строительных работ 
по внутренней отделке помещений и обновлению фасада здания в соответствии с проектно-сметной документацией

	7. .
	Общие требования к выполнению работ
	1. Выполнение ремонтно-строительных работ 
по внутренней отделке помещений в полном соответствии с техническим заданием Заказчика.
2. Соответствие нормативной базе. Все работы должны строго выполняться в соответствии с действующим законодательством, строительными нормами и правилами (СН РК, СП РК, ГОСТ, СНиП), а также внутренними стандартами безопасности ЕАБР.
При выполнении фасадных работ на объекте Подрядчик обязуется обеспечить их выполнение в строгом соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан в области безопасности и охраны труда (БиОТ), строительными нормами и правилами, в том числе: Трудовым кодексом Республики Казахстан, Правилами по обеспечению безопасности и охраны труда при работе на высоте, утвержденные приказом Министра труда и социальной защиты населения Республики Казахстан, СН РК 1.03-14-2011 «Охрана труда и техника безопасности в строительстве».
Ответственность за нарушение правил техники безопасности, пожарной безопасности, охрану окружающей среды, а также за возможные несчастные случаи в процессе выполнения работ в полном объеме возлагается на Подрядчика.
3. Квалификация персонала.
Исполнитель обязан предоставить ИТР и рабочих 
с подтвержденной квалификацией, допусками 
к специальным видам работ (включая высотные работы, электробезопасность не ниже III-IV групп) 
и действующими сертификатами.
4. Материалы и оборудование. 
Использование только сертифицированных материалов, разрешенных к применению в административных зданиях. Приоритет отдается износостойким, экологичным 
и негорючим (класс КМ0/КМ1) материалам. 
Все поставляемое оборудование должно иметь официальную гарантию от производителя.
5. Поставка, транспортировка, разгрузка и монтаж всех материалов, изделий, оборудования и комплектующих, необходимых для выполнения работ, если иное 
не предусмотрено проектной документацией.
6. Выполнение работ с соблюдением требований действующего законодательства Республики Казахстан, строительных норм, правил, требований охраны труда, техники безопасности, пожарной безопасности 
и санитарных норм.
7. Обеспечение сохранности существующих инженерных сетей, оборудования и имущества Заказчика при выполнении работ.
8. Устранение выявленных замечаний и дефектов за счет Подрядчика в течение гарантийного срока.
9. Предоставление исполнительной документации, актов выполненных работ, сертификатов соответствия 
и паспортов качества на применяемые материалы 
(при наличии соответствующих требований).
10. Соблюдение сроков выполнения работ в соответствии 
с графиком производства работ, согласованным 
с Заказчиком.
11. Подрядчик несет полную ответственность за качество выполняемых работ, соблюдение проектных решений 
и соответствие результата утвержденной проектной документации.
12. Ознакомление с объектом.
Участник должен ознакомиться с объектом выполнения работ и самостоятельно оценить объем, условия 
и возможные риски выполнения работ до подачи заявки на участие в запросе предложений. Подача заявки означает, что участник полностью ознакомлен с проектной документацией, условиями выполнения работ и не имеет замечаний к их составу и объему.
13. В случае если для выполнения отдельных работ, предусмотренных Техническим заданием, требуется наличие специальной лицензии или соответствующего разрешительного документа, Подрядчик вправе привлечь для выполнения таких работ субподрядную организацию, имеющую соответствующую лицензию и (или) разрешительный документ. При этом Подрядчик несет полную ответственность перед Заказчиком за действия 
и результаты работ привлеченной субподрядной организации

	8. .
	Цель ремонтно-строительных работ 
	Выполнение ремонтно-строительных работ «под ключ» 
в штаб-квартире Банка, в том числе: частичное производство демонтажных, строительных, монтажных, специальных и отделочных работ, сдача Заказчику выполненных работ

	9. 
	Работы по фасаду здания
	Все примыкания элементов фасада к оконным 
и витражным блокам, цоколю и кровле должны быть выполнены герметично, исключая промерзание, образование «мостиков холода» и проникновение влаги.
Светопрозрачные конструкции и витражи: монтаж алюминиевых профилей и стеклопакетов должен осуществляться строго по лазерным отметкам 
с соблюдением зазоров на температурное расширение, согласно рабочей документации.
Контроль ровности: отклонения плоскости фасада от проектных осей и вертикали (проверяется по обмерному плану и КМ, КМД) не должны превышать нормативных допусков СП РК для данного типа фасадных систем

	9.1.
	Соответствие проектной 
и рабочей документации, основание для производства работ
	Все фасадные работы должны выполняться 
в строгом соответствии с утвержденным Дизайн-проектом, Архитектурно-строительными решениями (раздел АР), обмерным планом и утвержденной 3D-визуализацией, которые будут переданы Подрядчику Заказчиком (ЕАБР) дополнительно.
Соблюдение геометрии и обмерных планов: Подрядчик обязан выполнить контрольные натурные обмеры фасада до начала монтажа. Любые отклонения фактических размеров здания от предоставленного Обмерного плана должны быть зафиксированы и согласованы с авторским надзором проекта до начала работ.
Соответствие 3D-визуализации (Паспорт фасада):
Финишный вид фасада, раскладка облицовочных материалов, шаг швов, расположение элементов подсветки и водосточных систем должны на 100% соответствовать утвержденным ракурсам 
3D-визуализации.
Подрядчик не имеет права в одностороннем порядке менять типы сопряжений, текстуру, цвет и геометрию элементов фасада, мотивируя это сложностью монтажа

	9.2.
	Основные технологические требования: качество монтажа 
и стыковки
	Все примыкания элементов фасада к оконным 
и витражным блокам, цоколю и кровле должны быть выполнены герметично, исключая промерзание, образование «мостиков холода» и проникновение влаги.
Светопрозрачные конструкции и витражи: монтаж алюминиевых профилей и стеклопакетов должен осуществляться строго по лазерным отметкам 
с соблюдением зазоров на температурное расширение, согласно рабочей документации.
Контроль ровности: отклонения плоскости фасада 
от проектных осей и вертикали (проверяется по обмерному плану и КМ, КМД) не должны превышать нормативных допусков СП РК для данного типа фасадных систем

	9.3.
	Требования 
к материалам 
и авторскому согласованию: процедура «Выкрасов» 
и согласования образцов
	До начала закупа материалов Подрядчик обязан изготовить и смонтировать на Объекте фрагмент фасада (натурный стенд, MOCK-UP) с использованием реальных материалов, подсистем, крепежа и финишного покрытия (светопрозрачные конструкции, камень, композит, декоративная штукатурка).
Финальное утверждение: исключительно после письменного одобрения натурного образца (MOCK-UP) 
с Заказчиком и автором Дизайн-проекта на соответствие 3D-визуализации, Подрядчик получает право приступить 
к фасадным работам

	10. 
	Работы 
по обустройству террасы
	Терраса на крыше здания:
· вместимость: не менее 15 человек;
· остекленная зона с панорамным видом на горы;
· зона приема пищи и отдыха для последующего размещения заказчиком мебели: столы, стулья, шезлонги; 
· возможность подключения электричества для использования оборудования;
· возможность установки наружного солнцезащитного устройства, предназначенного для создания тени 
и защиты от атмосферных осадков в определенной зоне.
Все работы по обустройству террасы должны выполняться в строгом соответствии с утвержденным Дизайн-проектом.

	11. 
	Требования 
к режиму проведения внутренних работ 
и соблюдению операционной деятельности Банка
	График выполнения работ.
Все строительно-монтажные работы должны организовываться с учетом графика работы штаб-квартиры Банка и не должны нарушать его повседневную операционную деятельность.
Режим проведения работ, детализированные графики выполнения работ должны быть предварительно согласованы с Заказчиком.

	11.1
	Остановка работ по требованию
	Заказчик оставляет за собой право незамедлительно приостановить любые работы Подрядчика в рабочее время, если они мешают проведению важных совещаний, переговоров или стандартной работе подразделений Банка. Подрядчик обязан возобновить их без изменения общего срока сдачи объекта и без требования дополнительной оплаты.

	11.2
	Уборка и подготовка помещений
	После выполнения работ Подрядчик обязан обеспечить полную уборку строительного мусора и пыли в зонах их выполнения в срок, предварительно согласованный 
с Заказчиком.

	12.  
	Ведомость объемов работ 
	Изложены в Приложении № 5

	13.  
	Технические требования 
к внутренним работам
	1. Потолки (грунтование, выравнивание, окраска 
и подвесные системы).
Подготовка и выравнивание поверхностей:
грунтование основания должно выполняться сплошным слоем без пропусков (с использованием праймера «Gaudi Paint» или эквивалента) для обеспечения максимальной адгезии.
Сплошное выравнивание (левкас сухими смесями Alinex или эквивалента) должно выполняться под контролем двухметрового строительного правила. Допускаемые отклонения по вертикали и горизонтали — не более 1 мм на 2 погонных метра.
2. Водоэмульсионная окраска (краска DULUX Bindo 7/ аналог): покраска выполняется минимум в 2 слоя после полного высыхания левкаса и финишной шлифовки. На готовой поверхности не допускаются видимые следы от валика/кисти, потеки, пятна, отслоения и перепады цвета при дневном и искусственном освещении.
3. Устройство подвесного потолка типа Армстронг (AMF ECOMIN ORBIT, 600х600х13 мм).
Демонтаж старого потолка должен производиться аккуратно, без повреждения существующих над потолочными инженерными коммуникациями (кабели СКС, датчики пожарной сигнализации, воздуховоды).
Монтаж новой подвесной системы должен выполняться строго по уровню (лазерный нивелир). Направляющие профили должны быть жестко зафиксированы 
к перекрытию анкерными элементами (использование пластиковых дюбелей для подвесов запрещено).
Плиты потолка должны плотно прилегать к профилям, иметь однородный цвет, без сколов, замятий углов 
и загрязнений.
4. Двери (демонтаж, реставрация и замена брендовой фурнитуры).
4.1. Организация процесса. 
Демонтаж полотен и фурнитуры должен производиться с предварительной маркировкой, чтобы исключить перекосы при обратном монтаже. Скрытые дефекты (трещины, деформация древесины) фиксируются актом с участием Заказчика.
4.2. Реставрация и шлифовка
Старое покрытие (лак, краска) удаляется бережным способом (термическим или механическим с мелким зерном), исключающим повреждение структуры ценных пород древесины.
Для устранения дефектов, сколов и заделки старых посадочных мест замков должны применяться безусадочные профессиональные шпаклевки/составы по дереву, подобранные точно в тон древесины, либо врезаться деревянные вставки (доборы).
4.3. Финишная отделка: Нанесение грунтовочных антисептиков и финишных лакокрасочных материалов должно производиться в беспыльной среде, послойно (не менее 2–3 слоев) с обязательной промежуточной межслойной шлифовкой для достижения идеально гладкой поверхности.
4.4. Врезка фурнитуры премиум-класса (Formani или аналог).
Врезка замков, скрытых петель или петель-бабочек, а также ответных планок должна выполняться исключительно профессиональным фрезерным инструментом по специальным шаблонам. Ручная вырубка стамеской не допускается.
Все механизмы, ручки и розетки должны быть жестко зафиксированы, люфты полностью исключены. Ход замков и ручек должен быть плавным, бесшумным, без заеданий. При закрытии дверь должна идеально прилегать к уплотнителю коробки.
5. Стены (выравнивание и оклеивание обоями)
5.1. Подготовка основания.
Полный демонтаж старых обоев с очисткой стен от остатков клея.
Выравнивание стен левкасом (Alinex) с обязательным армированием стыков разнородных материалов и углов (использование перфоуголков и стеклосетки). Поверхность под поклейку обоев должна быть зашлифована, обеспылена и тщательно загрунтована.
5.2. Поклейка обоев (объем — 388 м2).
Оклеивание должно выполняться строго вертикально (по отвесу/лазеру) с подгонкой рисунка (при его наличии).
Швы между полотнами должны быть практически незаметны (стык-в-стык), без зазоров и нахлестов.
Не допускается наличие воздушных пузырей, морщин, пятен клея на лицевой стороне обоев, а также отслоений у плинтусов, наличников и в углах помещений.
6. Полы (Реставрация паркета)
Восстановление натурального паркета площадью 160 м2 требует строгого соблюдения технологии.
6.1. Циклевка и шлифовка. 
Сошлифовывание старого лака и поврежденного слоя древесины должно выполняться специализированными паркетно-шлифовальными машинами (барабанного и дискового типа) с многоступенчатой сменой зернистости абразива (от крупного к финишному мелкому). Машины 
должны быть оборудованы эффективными пылесборниками.
6.2. Шпатлевание швов.
Все межпаркетные щели и сколы должны быть заполнены специальным связующим составом (пастой), смешанным с мелкой паркетной пылью, полученной в процессе финишной шлифовки, для обеспечения 100% совпадения цвета.
6.3. Защитное покрытие.
Перед нанесением лака пол должен быть идеально очищен от пыли.
Нанесение износостойкого паркетного лака (класса для коммерческих помещений с высокой проходимостью) должно выполняться минимум в 3 слоя с межслойной матовой шлифовкой для удаления поднявшегося ворса древесины.
Готовое покрытие должно быть равномерным, без «наплывов» лака, пузырьков воздуха, вкраплений пыли и мусора

	14.  
	Особые экологические 
и технологические требования
	1. Пылеизоляция. 
Поскольку работы ведутся поэтапно в действующем здании Банка, Подрядчик обязан установить временные пылезащитные перегородки (герметичные полиэтиленовые завесы на молниях) на входе в ремонтируемые зоны 5 этажа.
2. Защита готовых поверхностей. 
При выполнении работ на потолках и стенах, отреставрированный паркетный пол должен быть укрыт плотным картоном или оргалитом поверх полиэтиленовой пленки для предотвращения механических повреждений

	15. 
	Требования 
к технической оснащенности 
и материальной базе
	Подрядчик должен иметь собственный или арендованный  автотранспорт для оперативного вывоза строительного мусора в строго отведенные ночные часы, чтобы не блокировать территорию штаб-квартиры Банка 
в рабочее время.
Подрядчик должен предоставить перечень находящегося в его собственности или долгосрочной аренде профессионального оборудования, необходимого для выполнения работ.

	16. 
	Требования 
к качеству материалов 
и гарантии
	1. Входной контроль материалов. 
Подрядчик обязан за свой счет обеспечить предоставление образцов материалов (выкрасы краски, образцы обоев, левкаса, образцы лака для паркета) до начала массовых работ на объекте для утверждения административным департаментом Банка.
2. Гарантийные обязательства. 
Установление гарантийного срока на все выполненные работы не менее 12 месяцев с даты подписания Акта выполненных работ. В течение гарантийного срока Подрядчик обязан за свой счет устранить выявленные дефекты, возникшие по его вине

	17. 
	Требования 
к сдаче-приемке работ
	Контроль за выполнением работ осуществляется 
на протяжении всего проекта.
Акты освидетельствования скрытых работ (АОСР): Подрядчик не имеет права переходить к последующим технологическим этапам без подписания АОСР представителем Заказчика. Для данного объекта обязательной приемке со счетом объемов подлежат:
потолки, стены, полы, двери и инженерные системы (водосточные трубы, электрические провода, и т.д.) до ее финальной установки.

	18. 
	Сроки выполнения
	Общий срок выполнения работ: до 25.12.2026. 
Календарный график: Подрядчик обязан в течение 3 рабочих дней с момента подписания Договора предоставить на утверждение Заказчику график производства работ. Поэтапный календарный график производства работ с детальным разделением на дневные («тихие») и ночные или выходные («шумные») смены

	19. 
	Дополнительные требования
	1. Подрядчик обязан перед началом проведения работ 
по итогам обследования объекта провести интервью 
с Заказчиком для уточнения технического задания 
и согласовать его с Заказчиком.
1. Подрядчиком допускается привлечение субподрядных организаций, обладающих необходимыми требованиями для выполнения лицензируемых видов работ.




Приложение № 2
к Извещению о проведении 
открытого запроса предложений

Форма Заявки

Данная заявка должна быть оформлена на бланке Компании

Заявка на участие в открытом запросе предложений

Настоящим уведомляем Вас о том, что _______________________________,
______________________________________________________________________
(полное фирменное наименование компании, в т.ч. организационно-правовая форма)
[bookmark: _Hlk169528322](далее — Компания) изучив Извещение и документацию открытого запроса предложений от ________ на _______________________________________ принимает установленные 
(наименование закупки)
в нем требования и условия.

1. Настоящим в соответствии с Извещением Компания декларирует, что:
1) Заключение нашей Компанией договора по итогам закупки не является или является крупной сделкой (выбрать необходимое и удалить лишнее). 
2) В реестрах недобросовестных поставщиков (подрядчиков, исполнителей) государственных закупок государств-участников Банка или государства Компании отсутствует информация об Участнике, о членах коллегиального исполнительного органа, лице, исполняющем функции единоличного исполнительного органа Участника.
3) У Компании, ее собственника, членов коллегиального исполнительного органа, лица, исполняющего функции единоличного исполнительного органа, главного бухгалтера отсутствуют судимости за преступления, связанные с коррупционными и (или) мошенническими действиями (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также в отношении указанных физических лиц не применяются наказания 
в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с оказанием услуг, являющихся предметом закупки, 
и административного наказания в виде дисквалификации.
4) В отношении нашей Компании не проводится ликвидация или процедура банкротства, на ее имущество не наложен арест, наша финансово-хозяйственная деятельность не приостановлена в соответствии с законодательством государства-участника Банка или государства местонахождения нашей Компании.
5) Наша Компания обладает опытом выполнения аналогичных работ, материальными возможностями, управленческой компетентностью, надежностью, репутацией, а также людскими ресурсами для исполнения договора. 
6) Наша Компания имеет правовые основания для передачи и дальнейшей обработки Банком персональных данных всех физических лиц, чьи персональные данные передаются нами, например: согласий, соглашений, внутренних актов участника и прочих документов (в случае, если участник предоставляет согласие на обработку персональных данных всех физических лиц, чьи персональные данные предоставляются участником по форме, согласно приложению № 3 к настоящему Извещению данный пункт необходимо удалить).

2. Настоящей Заявкой наша Компания обязуется выполнить работы и представить их результат согласно пункту 1 Извещения о проведении открытого запроса предложений и Техническому заданию.
3. Общая стоимость выполнения работ составит __________________ (указать сумму и валюту) без НДС.
4. Наша Компания обеспечит выполнение работ в соответствии с требованиями, установленными пунктом 1 Извещения о проведении настоящей закупки и прилагаемого к нему Технического задания.

5. Срок гарантийных обязательств свыше 12 месяцев — _____ (указать не общий гарантийный срок, а количество дополнительных месяцев гарантийных обязательств, превышающих 12 месяцев).
6. К настоящей Заявке мы прикладываем следующие документы:
Нотариально заверенные или заверенные юридическим лицом копии учредительных документов, документы о регистрации в статусе юридического лица и (или) полученную не ранее, чем за 2 месяца до дня начала приема заявок, выписку из государственного реестра юридических лиц или аналогичного реестра в соответствии с законодательством государства местонахождения участника или нотариально заверенную копию такой выписки.
1) Согласие на обработку персональных данных по форме согласно приложению 
№ 3 к опубликованному Извещению (в случае, если Участник декларирует наличие правовых оснований для передачи и дальнейшей обработки Банком персональных данных всех физических лиц, чьи персональные данные передаются участником, согласно подпункте шесть пункта 1 Заявки, то согласия по форме Приложения № 3 не прикладываются).
2) Справку об отсутствии задолженности по уплате налогов, сборов, страховых взносов, пеней и налоговых санкций, выданную соответствующим государственным органом не ранее чем за 6 месяцев до дня начала приема заявок на участие в закупке.
3) Анкету контрагента для проведения комплаенс-проверки по форме, представленной в Приложении № 4 к Извещению.
4) Документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий 
от имени участника закупки — юридического лица (копия решения о назначении 
и об избрании руководителя): 
· в случае, если от имени участника закупки действует иное лицо, заявка 
на участие должна содержать также доверенность на осуществление действий от имени участника закупки, заверенную печатью (при наличии) участника закупки и подписанную руководителем участника закупки, либо нотариально заверенную копию такой доверенности; 
· в случае если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем участника закупки, заявка на участие должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица.

5) Копию решения об одобрении или о совершении крупной сделки (прикладывается в случае, если сделка будет являться крупной, что также должно быть отражено в подпункте 1 пункта 1 Заявки, если сделка не является крупной, данный пункт удалить).
Для подтверждения опыта выполнения комплексных ремонтно-строительных работ административных, офисных объектов, включающих одновременно внутреннюю отделку помещений, фасадные работы, электромонтажные работы и работы по инженерным системам:
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ (Участник указывает документы в соответствии с пп. 13 п. 4 Извещения).

Для подтверждения наличия права на выполнение работ, являющихся предметом закупки, на территории Республике Казахстан в соответствии 
с законодательством Республики Казахстан: 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________ (Участник указывает документы в соответствии с пп. 14 п. 4 Извещения).

Копию лицензии 2 категории на строительно-монтажные работы 
в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан для выполнения фасадных работ.
6) Для подтверждения наличия квалифицированного инженерно-технического персонала и персонала рабочих специальностей, необходимых для выполнения полного комплекса работ: 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________.
(Участник указывает документы в соответствии с пп. 16 п. 4 Извещения).

7) Для оценки по критерию «Опыт выполнения фасадных работ на объектах, схожих по сложности, и этажностью не менее 5 этажей»:
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ (Участник указывает документы в соответствии с пп. 17 п. 4 Извещения).

8) Для оценки по критерию «Деловая репутация»: рекомендации заказчиков по реализованным и подтвержденным проектам.
9) Заполненный сметный расчет на ремонтно-строительные работы согласно Приложению № 5 к Извещению.

7. До подачи настоящей Заявки представители нашей Компании ознакомились 
с объектом выполнения работ и самостоятельно оценили объем, условия и возможные риски выполнения работ. Подача настоящей Заявки означает, что Компания полностью ознакомлена с проектной документацией, условиями выполнения работ и не имеет замечаний к их составу и объему.
8. Мы понимаем, что в случае включения в состав заявки документов, оформленных не на русском языке, мы должны представить нотариальный или приравненный 
к нотариальному перевод на русский язык (если все документы на русском языке данный пункт удалить).
9. Иные документы на усмотрение участника, имеющие отношение к закупаемым услугам (перечислить документы, в ином случае удалить пункт).
10. Мы понимаем, что Заявки, не соответствующие указанным в Извещении требованиям к заявкам, а также представленные не по настоящей форме, содержащие не весь перечень документов, предусмотренных Извещением и пунктом 7 настоящей формы, не рассматриваются и оценке не подлежат.


Указывается должность 
подписывающего лица, имеющего право 
действовать от Компании без доверенности, 
либо представитель по доверенности 
и реквизиты доверенности               ______________                   (____________________)
(подпись)                                             (расшифровка подписи — ФИО)
«___» ___________ 202___г.

Настоящая Заявка предоставляется в Банк в форме сканированного документа с подписью и печатью (при наличии).
Приложение № 3
к Извещению 
о проведении открытого запроса предложений

Форма согласия на обработку персональных данных

Согласие на обработку персональных данных

(Представляется в случаях, если в документах представленных участником, 
в т.ч. юридическим лицом, содержаться: реквизиты документа, подтверждающего полномочия (приказ, доверенность), кем и когда выдан, реквизиты документа, удостоверяющего личность (паспорт, удостоверение), кем и когда выдан, дата, место рождения, адрес регистрации, адрес фактического проживания, номер телефона, адрес электронной почты, идентификационный номер налогоплательщика или его аналог, платежные реквизиты, наличие права занимать определенные должности и иные данные физического лица. В определенных случаях, указанных в Порядке работы с персональными данными в Евразийском банке развития, сбор согласия на обработку персональных данных не требуется)

Я, ________________________________________________________________, 
(фамилия, имя, отчество), 
паспорт (серия, номер) ____________________________________________________, 
выдан «___» __________ г., выдавший орган _____________________________, 
код подразделения _______-_______, адрес:___________________________________________ далее поименованный(ая) как «Субъект ПД», 
настоящим, свободно, в своей воле и в своем интересе даю свое согласие международной финансовой организации Евразийскому банку развития, адрес: Достык 220, г. Алматы (далее - «Оператор»), на обработку моих персональных данных, путем сбора, записи, систематизации, накопления, хранения, уточнения (обновления, изменения), извлечения, использования, обезличивания, блокирования, передачи, предоставления доступа, удаления, уничтожения персональных данных в автоматизированной и не автоматизированной формах. 
Состав персональных данных: фамилия, имя, отчество, дата рождения, реквизиты документа, подтверждающего полномочия (доверенность), кем и когда выдан, реквизиты документа, удостоверяющего личность (паспорт или удостоверение), кем и когда выдан, дата, место рождения, адрес регистрации, адрес фактического проживания, номер телефона, адрес электронной почты, идентификационный номер налогоплательщика или его аналог, платежные реквизиты, наличие права занимать определенные должности и иные предоставленных мной данные.
Цель обработки персональных данных: участие в процедурах по закупке работ по ремонту в здании штаб-квартиры и возможное заключение договора и дальнейшее его исполнение.
Оператор может передавать данные третьим лицам: государственным органам предоставление данных которым необходимо для выполнения Оператором своих обязательств при проведении открытого запроса предложений на выполнение работ по ремонту в здании штаб-квартиры и по возможному к заключению договору, договору или в силу закона, в том числе для реализации целей обработки данных, указанных в настоящем согласии, для ответа на правомерные запросы государственных органов без специального уведомления об этом Субъекта ПД.
Срок обработки: 5 лет после прекращения правоотношений, если более длительный срок хранения не предусмотрен действующим законодательством.
Отзыв согласия: для отзыва настоящего согласия необходимо направить письменное заявление с подписью в адрес Оператора по почте заказным письмом 
с уведомлением о вручении, либо вручить лично под расписку представителю Оператора. В случае получения письменного заявления об отзыве настоящего согласия на обработку персональных данных, Оператор обязан в течение 
30 (тридцати) дней с момента получения такого заявления прекратить их обработку. При этом Оператор вправе продолжить обработку персональных данных без согласия Субъекта ПД при наличии иных правовых оснований.
Последствия отзыва: в случае отзыва настоящего согласия Оператор не будет рассматривать заявку на участие в открытом запросе предложений на выполнение работ по ремонту в здании штаб-квартиры и не будет направлять предложение 
о заключении договора и не сможет его заключить и (или) исполнить.
Согласие распространяет свое действие на период времени с даты подачи участником заявки на участие в открытом запросе предложений на выполнение работ по ремонту в здании штаб-квартиры и действует также в отношении фактически предоставленных Оператору с такой даты персональных данных Субъекта ПД, если они уже были ранее предоставлены.


Субъект ПД:
ФИО: _________________________________________________________________ 

Подпись: ______________ 

Дата: _______________

























Согласие на обработку персональных данных может быть оформлено как исключительно на английском языке, так и в более предпочтительном двуязычном формате.
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Приложение № 4
к Извещению о проведении 
открытого запроса предложений
	Анкета юридического лица – Контрагента
Counterparty Questionnaire (for legal entities)
Структура анкеты и порядок ее заполнения:
The structure of the questionnaire and the procedure for its completion
	№ разде-лов анкеты
	Наименование раздела/Name of the section
	Примечание/Note

	Раздел I.
Section I.
	Общие сведения/General information
	Обязательно к заполнению/Providing information is compulsory.

	Раздел II.
Section II.
	Сведения о первом руководителем/единоличном исполнительном органе / Information about the chief executive officer/ single executive body
	Обязательно к заполнению/Providing information is compulsory.


	Раздел III
Section III
	Сведения о представителе юридического лица/Information about the representative person of the legal entity
	Обязательно к заполнению/Providing information is compulsory.

	Раздел IV
Section IV
	Сведения о структуре собственности/Information about the ownership structure
	Обязательно к заполнению/Providing information is compulsory.

	Раздел V
Section V
	Сведения о бенефициарных собственниках Контрагента/Information about the beneficial owners of the Counterparty
	Обязательно к заполнению/Providing information is compulsory.

	Раздел VI
Section VI
	Сведения о профессиональном опыте/professional experience 

	Обязательно к заполнению Контрагентами - внешними кон-сультантами, поставщиками товаров/работ/услуг для нужд ЕАБР/Providing information is compulsory for consultants, suppliers of the goods/works/services for EDB necessities 

	Раздел VII
Section VII
	Сведения об истории деятельности и деловой репутации/Information about the history of activity and business reputation
	Обязательно к заполнению Контрагентами, участвующими в финансируемых Банком проектах в качестве заемщиков, зало-годателей, гарантов или поручителей/Providing information is compulsory for counterparties participating as borrowers, pled-gers, guarantors or warrantors in projects financed by the Bank 

	Раздел VIII
Section VIII
	Полученные и не погашенные кредиты
Loans received and outstanding 

	Обязательно к заполненнию Контрагентами, участвующими в финансируемых Банком проектах в качестве залогодателей, гарантов, поручителей/Providing information is compulsory for counterparties participating as borrowers, pledgers, guarantors or warrantors in projects financed by the Bank

	Раздел IХ
Section IХ
	Заключительные положения/Closing Provisions
	Обязательно к заполнению /Providing information is compulsory.




	I. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ/GENERAL INFORMATION

	1
	ПОЛНОЕ НАИМЕНОВАНИЕ с указанием организационно-правовой формы
FULL NAME and legal form
	 

	
	Сокращенное наименование (при наличии)
Short name (if applicable)
	 

	
	Наименование на английском языке (при наличии)
Name in English (if applicable)
	

	2
	Укажите все страны налогового резидентства
Please list all countries of tax residency 
	пожалуйста, укажите наименование страны/name of the country
	идентификационный номер налогоплательщика/Tax ID or VAT number

	3
	СВЕДЕНИЯ О ГОСУДАРСТВЕННОЙ РЕГИСТРАЦИИ/INFORMATION ABOUT THE STATE REGISTRATION

	
	Дата первичной регистрации Date of first registration
	дата/месяц/год   date/month/year

	
	Регистрационный номер (код), присвоенный уполномоченным органом в государстве регистрации
Registration number
	Рег. Номер / Registration number
ОГРН - для РФ/Principle state registration number

	
	Дата последней перерегистрации
Date of last registration
	дата/месяц/год  date/month/year

	
	Регистрационный номер (код), присвоенный уполномоченным органом в государстве регистрации
Registration number
	Рег. Номер/Registration number
ОГРН - для РФ/Principle state registration number

	
	Вид документа, подтверждающего регистрацию
Type of the document confirming registration
	 

	
	Орган государственной регистрации
Name of the registration authority
	 

	
	Страна регистрации Country of registration
	 

	4
	ЮРИДИЧЕСКИЙ АДРЕС (в соответствии с документами, подтверждающими регистрацию)/LEGAL ADDRESS (in accordance with registration documents)

	
	Почтовый индексPostal code:
	Населенный пункт/город/Populated locality/City:

	
	Страна/Country:
	Улица/Street: 

	
	Область/Region:
	Номер здания/Building number: 

	
	Район/District:
	Номер офиса/Office number: 

	5
	ФАКТИЧЕСКИЙ АДРЕС/ACTUAL ADDRESS

	
	Почтовый индекс/Postal code:
	Населенный пункт/город/Populated locality/City:

	
	Страна/Country:
	Улица/Street: 

	
	Область/Region:
	Номер здания/Building number: 

	
	Район/District:
	Номер офиса/Office number: 

	6
	Адрес официального сайта в сети Интернет/Website                       (при его наличии) (if any)
	 

	7
	Адрес электронной почты (при его наличии)/Email address (if any)
	 

	8
	КОНТАКТНЫЕ ТЕЛЕФОНЫ/CONTACTS                                               
	(с указанием кода страны и кода города) 
(indicating the country and city code)

	9
	ОСНОВНЫЕ ВИДЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ/THE MAIN TYPE OF ACTIVITY                                 
	________
	укажите наименование и код ОКВЭД (классификатора вида деятельности иного государства) Please state the type of activity and its code according to the National Classifier of Economic Activity

	10
	Осуществляете ли Вы лицензируемые виды деятельности? / Do you carry out the licensed activities?
	Да/Yes □     Нет/No □

	
	Вид лицензии/Type of license: 
	Кем выдана лицензии / Issued by (authority name): 

	
	Дата выдачи лицензии - срок действия лицензии
Date of issue - period of license validity:
	Номер лицензии/License number:

	11
	Среднегодовая численность персонала/Average annual number of employees
	 

	12
	Наличие рейтингов/Ratings availability
	Да/Yes □     Нет/No □

	
	Наименование рейтингового агентства
Name of the rating agency
	Рейтинги/Ratings
	Дата присвоения/Date of rating

	
	Наименование рейтингового агентства
Name of the rating agency
	Рейтинги/Ratings
	Дата присвоения/Date of rating

	13
	Величина уставного (складочного) капитала/уставного фонда/
Amount of the share capital/charter fund
	Значение/Amount
	 

	
	
	валюта/currency
	 

	II. СВЕДЕНИЯ О ПЕРВОМ РУКОВОДИТЕЛЕ ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА ИЛИ ЕДИНОЛИЧНОМ ИСПОЛНИТЕЛЬНОМ ОРГАНЕ/
INFORMATION ABOUT THE CHIEF EXECUTIVE OFFICER/SINGLE EXECUTIVE BODY


	14
	Фамилия/Surname
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/to be filled in accordance with ID documents

	
	Имя/Name
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/to be filled in accordance with ID documents

	
	Отчество/Patronymic name (при наличии/ if applicable)
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/to be filled in accordance with ID documents

	Дата рождения/Date of birth
	дата/месяц/год   date/month/year

	Место рождения/Place of birth
	 

	Идентификационный номер налогоплательщика
TAX ID number/VAT number
	 

	Гражданство/Citizenship
	 

	Налоговое резидентство/Tax residency
	 

	Адрес местожительства (регистрации)
Registered address (place of residence):
	 

	Почтовый индекс/Postal code:
	Населенный пункт/город/Populated locality/City:

	Страна/Country:
	Улица/Street: 

	Область/Region:
	Номер здания/Building number: 

	Район/District:
	Номер квартиры (помещения)/Apartment number: 

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность
Details of the identity document
	Серия и номер документа/ Series and number
	 

	
	Дата выдачи и срок действия/Date of issue and expiry date
	 

	
	Кем выдан/Name of the issuing authority 
	 

	III. СВЕДЕНИЯ О ПРЕДСТАВИТЕЛЕ ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА/
INFORMATION ABOUT THE REPRESENTATIVE OF THE LEGAL ENTITY

	15
	Фамилия/Surname
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/
to be filled in accordance with ID documents

	
	Имя/Name
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/
to be filled in accordance with ID documents

	
	Отчество/Patronymic name (при наличии / if applicable)
	заполняется в соответствии с документом, удостоверяющим личность/
to be filled in accordance with ID documents

	Дата рождения/Date of birth
	Дата/месяц/год  Date/month/year

	Место рождения/Place of birth
	 

	Идентификационный номер налогоплательщика/TAX ID number/VAT number
	 

	Гражданство/Citizenship
	 

	Адрес местожительства (регистрации)/Registered address (place of residence):

	Почтовый индекс/Postal code:
	Населенный пункт/город/ Populated locality/City:

	Страна/Country:
	Улица/Street: 

	Область/Region:
	Номер здания/Building number: 

	Район/District:
	Номер офиса/Office number: 

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность
Details of the identity document
	Серия и номер документа / Series and number
	 

	
	Дата выдачи и срок действия/Date of issue and expiry date
	 

	
	Кем выдан/Name of the issuing authority 
	 

	Занимаемая должность/Position
	 

	Адрес электронной почты/Email address
	 

	Телефон, факс/Phone, fax number
	 

	IV. СВЕДЕНИЯ О СТРУКТУРЕ СОБСТВЕННОСТИ И УПРАВЛЕНИЯ/
INFORMATION ABOUT THE OWNERSHIP AND MANAGEMENT STRUCTURES

	16. Юридические лица, владеющие более 5% голосующих акций (или долей участия) организации/
Legal entities, owning more than 5% of voting or equity shares of your organization:  

	Полное наименование с указанием организационно-правовой формы/Full name and legal form
	Страна налогового резидентства/Country of tax residency
	Идентификационный номер налогоплательщика/TAX ID Number/VAT number
	Доля участия в устав-ном капитале в %/ Ownership share in %
	Страна регистрации/ Country of registration

	 
	
	 
	 
	 

	17. Физические лица, владеющие более 5% голосующих акций (или долей участия) организации/ 
Individuals, owning more than 5% of voting or equity shares of your organization: 

	ФИО/Full name
	Дата рождения/ Date of birth
	Страна налогового резидентства/Country of tax residency
	Идентификационный номер налогоплательщика/ TAX ID Number/VAT number
	Доля участия в уставном капитале в %/Ownership share in %
	Страна гражданства/ Country of citizenship

	 
	 
	
	 
	 
	 

	V. СВЕДЕНИЯ О БЕНЕФИЦИАРНЫХ СОБСТВЕННИКАХ КЛИЕНТА/INFORMATION ABOUT THE BENEFICIAL OWNERS

	18. Наличие бенефициарного (-ых) собственника (-ов)/Beneficial owners 
	□
	Настоящим, подтверждаю наличие физического лица (лиц), которому (-ым) прямо или косвенно принадлежат более 25% долей участия в уставном капитале либо размещенных/голосующих (за вычетом привилегированных и выкупленных обществом) акций юридического лица/ Hereby I confirm that the company belongs to the individual (s), who directly or indirectly own more than 25% of the shares in the authorized capital or placed/voting shares (excluding the preferred and repurchased shares)

	
	□
	Настоящим подтверждаю наличие физического лица (лиц), осуществляющего (-их) контроль над юридическим лицом и/или над более 25% долей участия в уставном капитале либо размещенных/ голосующих (за вычетом привилегированных и выкупленных обществом) акций юридического лица по иным основаниям/ Hereby I confirm that an individual (individuals) exercise control over the company and/or over more than 25% of the shares in authorized capital or over placed/voting (excluding the preferred and repurchased shares) shares of the legal entity

	
	□
	Настоящим подтверждаю наличие физического лица (лиц), в интересах которого юридическим лицом устанавливаются деловые отношения (совершаются операции)/ Hereby I confirm that business relations (operations) by the legal entity are established (carried out) to the benefit (in the interests) of an individual(s)   

	
	□
	Настоящим подтверждаю отсутствие физического (-их) лица (лиц), которому (-ым) прямо или косвенно принадлежит   (-ат) более 25% акций (долей участия) в уставном капитале либо размещенных/голосующих (за вычетом привилегиро-ванных и выкупленных обществом) акций юридического лица, а также отсутствие физического лица, в интересах кото-рого устанавливаются деловые отношения/ Hereby I confirm that there are no individual(s) who directly or indirectly own more than 25% of the shares (stakes) in the authorized capital or placed/voting shares (excluding the preferred and repur-chased shares) and that there is no individual in whose interests (to whose benefit) the business relationships are established

	ФИО/Full name
	Дата рождения/ Date of birth
	Страна (-ны) налого-вого резидентства/ Country(ies) of tax residency
	Идентификационный номер налогоплатель-щика/ TAX ID Number / VAT number
	Доля участия в уставном капитале в %/ Ownership share in %
	Страна гражданства/ Country of citizenship

	
	
	
	
	
	

	VI. СВЕДЕНИЯ О ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ ОПЫТЕ/
PROFESSIONAL EXPERIENCE
(заполняется только Контрагентами - внешними консультантами, поставщиками товаров/работ/услуг для нужд ЕАБР)/ 
(to be completed by counterparts engaged as consultants, suppliers of the goods/works/services for EDB necessities)

	19. Дата начала деятельности в данной профессиональной сфере
Date of commencement of activities in this professional field
	

	20. Документы, подтверждающие квалификацию в области, являющейся предметом договора/дающие право на ведение деятельности/Documents confirming qualifications in the field that is subject of the contract/ giving the right to conduct a business
	(сертификаты, дипломы, свидетельства, лицензии и пр.)
(certificates, diplomas, licenses, etc.)

	21. Опыт работы за последние 5 лет/Work experience for the last 5 years
(основные Клиенты/проекты) (the main customers/projects)
	

	VII. СВЕДЕНИЯ ОБ ИСТОРИИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И ДЕЛОВОЙ РЕПУТАЦИИ/
INFORMATION ABOUT THE HISTORY OF ACTIVITY AND BUSINESS REPUTATION
(заполняется только Клиентами/Контрагентами, участвующими в финансируемых Банком проектах в качестве залогодателей, гарантов или поручителей, внешних консультантов/исполнителей) / have to be completed only by the clients/counterparties, taking participation in projects financed by the Bank as borrowers, pledgers, guarantors or warrantors

	22. Сведения о компании, осуществляющей внешний аудит финансовой отчетности, каким органом и когда утверждена (заполняется при наличии требования о проведении внешнего аудита)/Information about the company conducting the external audit of financial statement, by which body and when it was approved (to be filled in if there is a requirement for external audit to be conducted)
	

	23. Данные о реорганизации, смене акционеров, изменениях в характере деятельности за последние три года/Information about the reorganization, changes in shareholder structure and in the nature of activities over the past three years
	

	24. Сведения об исках, которые предъявила Ваша организация к третьим лицам (находящиеся в производстве или планируемые к предъявлению в ближайшее время)/Information about the claims filed by your organization against third parties (being in process or planned to be filed in the nearest future)
	

	25. Сведения об исках к Вашей организации, находящиеся в производстве или могут быть предъявлены в ближайшее время/Information about claims against your organization, which are in process or might be raised in the nearest future
	

	26. Сведения о финансовых проблемах в настоящем и прошлом, мерах воздействия со стороны учредителей, надзорных органах (при наличии) (в том числе, ограничениях деятельности) из-за неудовлетворительного состояния/Information about past and present financial problems, enforcement actions by the shareholders/owners, supervisory authorities (if any) (including restrictions on activities) undertaken due to unsatisfactory condition 
	

	27. Сведения о претензиях со стороны правоохранительных/надзорных органов за последние 5 лет / Information on any complaints from supervisory/law-enforcement authorities within the last 5 years
	

	VIII. ПОЛУЧЕННЫЕ И НЕ ПОГАШЕННЫЕ КРЕДИТЫ/
LOANS RECEIVED AND OUTSTANDING
(заполняется только Контрагентами, участвующими в финансируемых Банком проектах в качестве залогодателей, гарантов, поручителей)/(to be completed only by counterparts participating as borrowers, pledgers, guarantors or warrantors in projects financed by the Bank)

	28. Информация о финансовых обязательствах за последние 5 лет/Information about the financial obligations for the last 5 years

	Наименование кредитора/
Name of the lender

	Размер полученного кредита (лимит задолженности), валюта/Amount of loan (outstanding limit), currency
	Остаток задолженности на дату заполнения анкеты, валюта/Balance of the debt on the date of completion of the questionnaire, currency
	Дата получения/Receipt date

	Дата возврата в соответствии с договором/Maturity date in accordance with loan agreement


	
	
	
	
	

	Информация о реструктуризации и/или рефинансировании финансовой задолженности за последние 5 лет/Information about the restructuring and/or refinancing of debts within the past 5 years


	Источники исполнения обязательств перед Банком:
Sources of funds for executing your obligations to the Bank:


	29. Залог/Заклад (договор залога и/или ипотеки) в пользу Банка/Pledge/Mortgage (pledge agreement and/or mortgage) in favor of the Bank

	Обеспечение кредита/Collateral
	Опишите, пожалуйста, перечень имущества/имущественных прав / Please, indicate the list of collaterals/property interests

	Наименование залогодателя/Name of the pledger
	Вид обеспечения/Type of collateral
	Рыночная стоимость обеспечения/Market value of the collateral
	Наименование оценщика обеспечения/Name of the collateral appraiser
	Местонахождение оценщика, его контактные данные/Address of the appraiser, contact details
	Дата оценки обеспечения/Appraisal date of the collateral 
	Наименование страховщика, местонахождение страховщика/Name of the insurance underwriter and its address

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	30. Поручители (гаранты) в пользу Банка/Warrantors (guarantors)

	Наименование поручителя/гаранта
Name of the warrantor/guarantor
	Местонахождение/Address 
	Доля поручителя/гаранта в уставном фонде Заемщика/ Share of the warrantor/guarantor in charter fund of the borrower
	Доля Заемщика в уставном фонде поручителя/гаранта/

Share of the Borrower in charter fund of the warrantor/guarantor
	Сумма поручительства/ гарантии/
Amount of warranty/ guarantee
	Срок действия поручительства/ гарантии Maturity of the warranty/guarantee
	Процентная ставка/Interest rate

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	31. Залог/Заклад по обязательствам Клиента перед третьими лицами/Collateral/pledge on Client’s obligations to the third parties

	Обеспечение кредита/Collateral
	Опишите, пожалуйста, перечень имущества/имущественных прав/ 
Please, indicate the list of collaterals/property interests

	Наименование Залогодателя/Name of the pledger
	Вид обеспечения/Type of collateral
	Рыночная стоимость обеспечения/Market value of the collateral
	Наименование оценщика обеспечения/Name of the collateral appraiser
	Местонахождение оценщика, его контактные данные/Address of the appraiser, contact details
	Дата оценки обеспечения/Appraisal date of the collateral
	Наименование страховщика, Местонахождение страховщика/Name of the insurance underwriter and its address

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	32. Иные обязательства финансового характера (гарантии/поручительства, выданные Клиентом, в т.ч. за (по обязательствам) третьих лиц, обязательства по опционным соглашениям, заключенным Клиентом, аккредитивы, выпущенные от имени Клиента и т.д.)/Other financial obligations (guarantees/warranties issued by the client, including those for the third parties (covering third parties obligations), obligations under option agreements concluded by the client, letters of credit issued on behalf of the client, etc.)

	Наименование Контрагента/Name of the counterparty
	Местонахождение/Address 
	Сумма обязательства и валюта/Amount and currency of the liabilities
	Срок действия обязательства/Maturity of the liabilities
	Процентная ставка/Interest rate
	Иные комментарии при наличии/Other comments if applicable

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	IX. СОБЛЮДЕНИЕ РЕЖИМА МЕЖДУНАРОДНЫХ САНКЦИЙ/
COMPLIANCE WITH INTERNATIONAL SANCTION REGIME

	33. Является ли Ваша организация, руководство, акционеры (участники, учредители) объектами санкций и иных ограничений, введенных UN, EU, OFAC, HM Treasury (UK), иными уполномоченными органами США, Великобритании, государств-участников Банка?
Is your organization, management, shareholders (stakeholders, founders) targeted by sanctions or other restrictions imposed by UN, EU, OFAC, HM Treasury (UK), by other authorized bodies of the United States, UK, EDB member states?
	Да/Yes □     Нет/No □

	34. Проводит ли Ваша организация операции с физическими или юридическими лицами, находящимися под санкциями ООН, ЕС, США, Великобритании, государств-участников Банка, и поддерживает ли отношения с ними?
Does your organization carry out transactions with natural persons and/or legal entities subject to UN, EU, US, UK, EDB member states and maintain relationships with them?
	Да/Yes □     Нет/No □

	35. Поддерживает ли Ваша организация финансовые и/или иные деловые отношения с правительствами государств, отнесенных FATF к территориям высокого риска, и/или с юридическими или физическими лицами, зарегистрированными или осуществляющими свою основную деятельность на территории данных государств?
Does your organization maintain financial and/or other business relations with the governments of high-risk jurisdictions identified by FATF and/or legal entities or individuals registered or conducting their main business on the territories of these high-risk jurisdictions?
	Да/Yes □     Нет/No □

	36. Оказывает ли Ваша организация услуги физическим или юридическим лицам, зарегистрированным и/или находящимся в Иране, Северной Корее, Сирии, Судане, Южном Судане, Сомали, Мьянме, Зимбабве, Венесуэле, на Кубе, в Крыму, Донецком или Луганском регионе, или лицам, действующим в пользу лиц, зарегистрированных и/или находящихся на указанных территориях? 
Does your organization provide services to individuals or legal entities registered and/or located in Iran, North Korea, Syria, Sudan, South Sudan, Somalia, Myanmar, Zimbabwe, Venezuela, Cuba, Crimea, Donetsk or Luhansk regions or to other persons or legal entities acting to the benefit of individuals or legal entities registered and/or located on the abovementioned territories?
	Да/Yes □     Нет/No □

	37. Если Вы ответили «Да» хотя бы на один из вопросов в пп. 33 - 36, предоставьте, пожалуйста, дополнительную информацию, включая, для пп. 34-36, информацию о количестве (процент от общего количества) операций, типе операций и причинах ведения бизнеса.
If you answered “Yes” to any of questions in points 33 - 36, please, provide additional information, including, for points 34-368, information on the number (percentage of total amount) of transactions, type of transactions and reasons for doing such business.
	

	
	X. СОБЛЮДЕНИЕ АНТИКОРРУПЦИОННОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА/
COMPLIANCE WITH ANTICORRUPTION LAW
	

	38
	Укажите, пожалуйста, законодательные и иные нормативные акты в области противодействия коррупции, принятые в Вашей стране/Please indicate the legislative and other regulations in the field of combating corruption adopted in your country
	

	39
	Разработаны ли в Вашей организации правила внутреннего контроля и программы их осуществления, направленные на противодействие коррупции, в соответствии с требованиями национальных законодательных и иных нормативных актов?/Has your organization developed internal control rules and programs for their implementation aimed at combating corruption, in accordance with the requirements of national laws and regulations?
	Да/Yes □     Нет/No □

	40
	Назначен ли в Вашей организации сотрудник, ответственный за соблюдение законодательства в области противодействия коррупции?/Has your organization appointed an officer responsible for compliance with anti-corruption legislation?
	Да/Yes □     Нет/No □

	41
	Применялись ли к Вашей организации любые меры воздействия надзорных органов в связи с неисполнением законодательства о противодействии коррупции за последние пять лет?/
Has your organization been subjected to any enforcement action by the supervisory authorities in connection with non-compliance with anti-corruption legislation over the past five years? 
	Да/Yes □     Нет/No □

	XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ/CLOSING PROVISIONS

	Настоящим, юридическое лицо (наименование с указанием организационно-правовой формы) __________________ (ИНН/БИН_________________) в лице (Ф.И.О., должность) ______________ , действующего на основании ____________,
1) выражает согласие на проверку Банком изложенных в анкете сведений и обязуется письменно уведомлять ЕАБР о любых известных изменениях/дополнениях, касающихся сведений, указанных в Анкете, в течение 10 рабочих дней с момента изменения/дополнения; 
2) заверяет, что им получены согласия субъектов персональных данных, указанных в настоящей анкете, на передачу их персональных данных, в том числе трансграничную, другой стороне для сбора и обработки, а также, что оно информировало субъектов персональных данных о факте такой передачи. 
Hereby the legal entity (state the name and legal form) ______________ (ITN/BIN_____________) represented by (Full name, position) __________________, acting on the basis of __________________________, 
1) provides its consent to the Bank for checking information stated in this questionnaire and undertakes to inform EDB in written form about all changes/amendments related to information, stated in this Questionnaire within 10 working days from the date of such changes/amendments;
2) confirms that it has obtained consents of the owners of personal data specified in this questionnaire, for the purpose of transmission of their personal data, including the transboundary transmission, to another party for its collecting and processing these personal data and informed the owners of personal data about the fact of such data transmission.
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